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Once upon a time, an old husband and wife made a garden. Every time they went to their 
garden, the wife would pull taro and carried them back to cook and eat.  One day the old 
woman said, “Old man!  Some day you must take the small dog to hunt wallaby. Bring the 
meat back so we have something else to eat with these vegetables.”  Early that morning 
they went to the garden.  The old man said, “Tomorrow I’ll take the small dog and go 
hunting.  You must prepare some food for me.”  They slept.  The rooster crowed and the old 
woman got up and cook his food.  She filled a basket.  Her husband got up and asked, “Old 
woman, have you done it?”  She replied, “It’s ready.”  So the old man came down.  He took 
his spear and put it through the handle of the basket and carried it this way.  He called to 
his small dog and they set off together.  They came to a garden and went over the fence.  
The old man started farting.  He torn off some leaves, using them to wrap up the farts and 
put them in the basket.  As he walked along he continued to fart.  He tore off leaves and 
wrapped each one up to put in the basket.  He kept doing this until the basket was full and 
then he turned back.  He came into the garden where his wife was working. “The day is 
ending,” he said.  “Finish up and we’ll return to the village.”  He and his wife went back to 
the village.  His wife got a pot, peeled the vegetables and put them in.  That done, she took 
the packages her husband had wrapped and placed them at the top of the pot. Once the food 
was cooked, she took the pot down, dished out the food and ate it with her husband. 
  
 
Notes: 
 
ikorati:  action of pulling out and cleaning toros. 
 
affi nen juneyin?:  did you do what I said? 
 
isisiren (or itaransi)  calling dogs. 'sisisisi....'  sond. 
 
Willie says:  "How did it taste?"  
 
- No reason for the man doing what he did as far as he can see.
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